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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@ Houdt u aan de biégaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicidn este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atencdo o texto de seguranga anexo e
quardé-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzrheden.

@9 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobntoaaTh TeXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKLUMIO ANA AanbHeALMX o6paLLeHnid.

@ Przestrzegac zatgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do r?u'J;te tento pfilozeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékeli]t biztonsdgi szdveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

& Respectati textul de sigurana atasat si
pastrati-l la indemana:

& (na3saiiTe NPUNDXKEHNA TeKCT 3a GesonacHocT
1 10 APBXKTE MO PbKa 33 CNPaBKU.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBeTeunon oog To OUVIPPEVO KEIPEVO
aoQOAEING Kol (PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEXETE
OE QTG OmoTe XpeldleTal.

@ Ektekigiivenlik talimatlanini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks. @ Flere tips og tricks. &3 [ipyri NONE3HW ChLBETH W

@ Additional tips and tricks. @ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Conseils et astuces @ Ytterligare fips och tricks. @ Nadaljnji nasveti in zvijate.
supplémentaires. @ Lisa4 vinkkeja ja niksejd. @ MpdobeTe oupBouhés ko

@ Andere tips en trucs. @ fipyrvie COBETHLI 1 XUTPOCTH. KOATQL.

@ Ulteriori consigli e @ Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger dneriler ve ipuclari.
suggerimenti. @ Dalsi tify a rady.

& Eonseljos y sugerencias adi- g Bu\ighb Dtletekkés fogdsok.
cionales. aldie tipy a triky.

@ Mais dicas e truques. ® Alte statuti i trucuri. www.revell.de
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@ Nicht kleben @ Bemalen @ Mit einem Messer abtrennen. @ Wahlweise ® Bauanleitung sorgfaltig lesen.
@ Don't glue @ Paint @ Detach with knife. @ Optional @@ Read the assembly instructions carefully.
@ Ne ?as coller @ Peindre Détacher au couteau. @ Facultatif @ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Niet lijmen @ Beschilderen @D Met een mesje afsnijden. @ Naar keuze @ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. :
@ Non incollare @ Colorare (@ Separare con un coltello. @D Facoltativamente D Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
& No pegamento E Pintar & Separar con cuchillo. & Opcional @ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Nao colar @D Pintar @D Separar com uma faca. @D Opcional @D Ler atentamente as instrugdes de montagem.
@ Lim ikke @& Mal Skaer af med en kniv. ®® Valgfri @® Lzes byggevejledningen omhyggeligt.
@ |kke lime ® Male @ Separer med kniv. @ Valgfritt & Les byggeanvisningen naye.
& Limma inte & Mala @ Skall skiljas av med en kniv. @ Valfri @ Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Ald liimaa E Maalaa @® Erota veitsella. @ Valinnaisesti & Lue kokoamisohje huolellisesti.
He knewTs @D PackpacuTs @D OT1e/1Th HOXOM. @D Ha sbi6op. @D BHMMaTeNLHO NPOYMTANTE MHCTPYKLIMIO Mo cGopke.
@ Przykleic @ Nie przyklejat @ Pomalowat @ 0ddzieli¢ za pomoca nota. @ Opcjonalnie Doktad .prcegzg(af. k NI montaiu.
@ Slepeni Nelepit @ Pomalovat @ 0ddélte noem. @ Volitelné . @ Pfectéte si peclivé navod k obsluze.
@ Ragassza rd @ Ne ragassza rd @ Fesse be @ Vilassza le késsel. @D Valasztas szerint @ ﬁgyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.
&8 Lepit & Nelepil @B Natriefl @® 0Oddelte nofom. @& Alternativne @ Navod na montdi starostlivo pretitajte.
@ Lipifi @ Nu lipiti @ Vopsiti @ Desprindeti cu un cutit. Optional @ Citifi cu atenfie instructiunile de montare.
& 3anenete @ He nenete & boapamcaiite & OTKLCHETE C HOX. B o 3bop ® nﬂoqere're BHUMATENHO YMETBAHETO 33 MOHTa.
@& Prilepite & Ne lepite & Pobarvajte @ Odreite z ustreznim rezilom. @ lzbirno @ Skrbno preberite navodila za sestavo.
@ KohhrjoTe & Mnv kohrjoeTe & BayTe @ AQUIPETTE JIE £var poryaipl. @ poaipeTIKa & MafdaoTe npooekTIKG TIC 0bnyieg KaTaokeurc.
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Bir bigak ile kesin. @ Opsiyonel @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

1)

@ Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les piéces.

@D Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.
@ Dejar secar las piezas.

@ Zusammenbau Reihenfolge.
@8 Seﬂluence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van montage.

@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje

@ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieRen und Oberfléche mit Schleifpapier angleichen.
Close ORenings with putty and sand down surface.

@& Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier 4 poncer.

@ Dicht de openingen af met ?Iamuur en maak het opperviak glad met schuurpapier.

@ chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.

@ (errar los extremos con masilla y lijar la superficie.

D Deixar as pecas secar. @D Fechar as aberturas com arﬁamassa e alisar a sur:erﬁcie com uma lixa. @D Sequéncia de montagem.

@ Lad delene torre. @ Luk abningerne med spartelmasse, og slib overfladen i venstre side ned. @ Samlerzkkefolge.

@ Tark komponenter. @ Lukk dpningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir. w0 Monter!ngsrekkpml?e,l

@D L3t komponenterna torka. & Forslut dppningarna med spackelférg och jamna till ytan med slippapper. @ Montering ordningsfaljd.

@ Anna neosien kuivua. (& Sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla. Kokoamisjarjestys.

@D [laiiTe AETANAM BbICOXHYTb. @D 3a/ienaTb 0TBEPCTHS LUNAKNEBKOR W BLIDOBHATL NOBEPXHOCTL HAXAAYHOA GYMaroil. @D [loc/1e0BaTeNLHOCTL CGOPKM.
E Pozostawit elementy konstrukeji do wyschnieda. @ Zapetni¢ otwory masa szpachlowa | wyrdwnac powierzchnie, utywajac papieru $ciernego. @ Kolejnos¢ montazu.

@& Nechte dily uschnout. & Otvory uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem. @ Pofadi slozenl.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ Zérja le a nyilasokat glettanyaggal, és a felilletet simitsa le csiszol6papirral. Osszerakasi sorrend.

& Konstrukén

@ Osusite sestavne dele.

@ AQOTE TO PEPN VO OTEYVWOOUY.
@® Yapi parcalanni kurumaya birakin.

diely nechajte vyschnit.
@ Lasati componentele sa se usuce.
@ OcraBeTe CrMOGEHMTE YaCTH A3 M3CHLXHAT.

& Dtvol

&

wpl!lte tmeliacou hmotou a povrch vyrovnajte brisnym papierom.
@ inchideti orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hértie abraziva.
® KutBaiTe 0TBOPUTE W W3PABHETE NOBLPXHOCTTA C WKYPKa.

@ Odprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povr3ino z brusnim papirjem.
@ KAeioTe To ovoiypoma pe oToKo kon EGOTE TN EMEAVEIN PE YuaAoyapTo.
@ Bosluklan macun ile kapatin ve yiizeyi zimpara kagidi ile diizlestirin.

& Poradie zostavenia.

@& Ordinea asamblarii.

@B [oCNel0BaTENHOCT Ha CrnobaBake.
@ Vrstni red sestavljanja.

@ Jeipd TonoBETnong.

@ Pargalan birlegtirme sirasi.

»*
k&

@ Loch bohren. @ Entfernen @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen. @ Zur Anbringung der Abziehbilder emrfohien.

@ Make a hole. & Remove @D Soak and apply decals. ) @ Recommended for affixing the decals.

@ Faire un trou. @ Détacher @ Mouiller et appliquer les décalcomanies. @ Recommandé pour 'application des décalcomanies.
#D Maak een gat. @ Verwijderen @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen. @ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Praticare un foro. @ Rimuovere @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla. @ Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.
® Hacer un agujero. @ Eliminar ® Mojar y aplicar calcomanias. & Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Fazer um furo. @ Remover @D Amolecer o decalque em dgua e aplicar. @ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@ Lav et hul. @B Fjern ®® Gar overfaringsbilledet vadi og seet det pa. @ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Bor et hull. ® Fjeme @ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa. @ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

& Borra hal. @0 Ta bort @ Blotlagg dekalen i vatten och sétt pa den. & Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Poraa reika. @ Poista @ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen. @ Suositellaan siirtokuvien siirtdmiseen.

@D MpoceepnuTs OTBEPCTHE. @D Ynanurs @ OnycTuTe NepesoHYI0 KApTMHKY B BOAY W HaHecuTe eg. @D PexomeHyeTcs ONA HAHECEHWS NePeBOfHLIX KAPTUHOK.
@ Wywierci¢ otwor. @ Usunat @ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyklei¢. @ Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Vyvrtejte otvor. & 0dstranit @ Nechte obtisk odmagit ve vodé a prilepte. @ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.
@D Firjon lyukat. @D Eltavolitani @ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat. @ A matrica felhelyezéséhez ajanlhats.

@ Vyvitajte otvor. & Qdstrafite & obtlackovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu. @& 0dporiita sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Faceli 0 gaura. @ indepartati ® [nmuiati abibildul in apa si aplicati-l. & Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [pobuiTe aynKa. @ Q1cTpaHere @ oToneTe Baf\eHKaTa BLB BOAA W A NoCTaBeTe. @D Mpenopbyea e 33 NOCTaBAHE HA BaZEHKM.

@ [zvrtajte izvrtino. @ Odstranitev @ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite @D Pri namescanju nalepnice priporotamo.

@ Avoifremn). @B ApoipeoTe & MouokéTe oe vepd Kou TomoBerfoTe Tig yohkopavie. @B JyvioTdTon yioe TV TomoBETnon Twv XoAKopavIt.
@ Delik agin. @ (ikar @ Cikartmayi suda yumnugatin ve takin. @ Cikartmalarin takilmasi igin dnerilir.

*

@ Wegfeilen @ Klarsichtteile ® Zur Anbringung der Klarteile empfohlen. @ Nicht enthalten
@ File off ) @B (lear parts Recommended to fix clear parts. * @ Not included
@ Enlever avec une lime @ Piéces transparentes & Recommandé pour fixer les piéces transparentes. @ Non fourni
ED Wegvijlem @ Transparente onderdelen @ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen. @0 Behoort niet tot de levering
@ Rimuovere con una lima @ Parti trasparenti @ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti. @ Non incluso
& Limar & Piezas transparentes @ Recomendado para fijar las piezas transparentes. & No incluido
@D Remover com uma lima @ Pegas transparentes @D Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes. @ Nio incluido
@ Fil af ® Klare dele ®® Anbefales til anbringelse af de kiare dele. & Medfalger ikke
@ File av @ Klare deler @3 Anbefales til & feste klare deler. @ lkke inkludert
@ Skall filas bort @ Genomskinliga detaljer & Rekommenderad fér montering av de genomskinliga detaljerna. @ Ingar ej
@ Hio pois Lapi at osat & Suositellaan lapinskyvien osien siirtémiseen. @ Ei sislla
(i) CTOUMTL HANMABHIKOM @ [po3payHbie AETANM @D PeKOMEHAYETCR ANA KPENIeHWA NPO3PadHLIX feTanei. @ He copepxMTCca
@ Odpitowa @® Pnezroazste czesci ® Zalecane do przyklejenia iprzgzraay_stnzch czesd. @ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ 0dpilovat @ prahledne dily @ Doporutujeme k umisténi prihlednych dila. @ Neni obsaieno
@D Reszelje @D Atlatszo alkatrészek @ Az dtlatszd darabok felhelyezéséhez ajanihato. @ Nem tartalmazza
& 0dpilovat & (ire diely @ Odportca sa pre umiestnenie Eirych dielov, @& Neobsahuje
g Pilifi @ Piese transparente g Hecomandat pentru aplicarea pieselor transparente. @ Nu este inclus
M3nunere po3paqHK HacTk EMOPBLYBA (€ 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHIA HACTH.
@ 0dpilite (D] P.Pumﬁi deli &@ P?I namestanju prozornih delov prlpporopcgmn. % H?,fﬁﬁ{é‘n*ﬁ" 49 & Kommnerts
@ Aipdipere @ Midpovaiépn & Juviordral yia TV ronoﬂé'rrioqﬁ'rw Sidpavwy Pepiv. @ Aev nepihappaveron
@ Zimparalama @ Seﬁ;} pargalar @ seffaf parcalanin takilmasi igin énerilir. @ icermiyor
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@& (olores necesarios

@ (ores necessdrias

@& Nadvendige farver

& Nadvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D Heo6X0AMMBIE KPAcKK
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@R Pozadované farby

@ Culori necesare

® HeobxoaMMK LBETOBE
Potrebne barve

@ AoITOUPEVE XpipoTa
@ Gerekli renkler

P

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Aco metdlico

@8 Stal metallisk

® Jern metallic

@B Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb METa/UINK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

@ Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

®3 Xensizo MeTanuk
Ielezna kovinska

@ Xpuipa 01dripou PETOAAIKG

@ Metalik metalik

®® Schwarz seidenmatt
@D Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@R Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIN WENKOBWCTO-MaTOBbIA
® (zarny jedwabiscie matowy

ernda jemné matny
@D Fekete, fakéselymes
@& (Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@3 YepHOo KOMPYHEHOMATOBO

@D (rna svileno-mat
@& Malpo oorvé
@ Siyah ipeksi mat

301 !

@ Weill seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@ Branco mate sedoso
@ Hvid silkemat

& Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D BeNblif WenKoBhCTo-MaToBbIi
@ Bialy jedwabiscie matowy

@ Bgila jemné matny

@ Fehér, fakdselymes
@® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@8 BAND KONPUHEHOMATOBO

@D Bela svileno-mat
@ Aompo ouTivé
@ Beyaz ipeksi mat

(™5 LCS

@® Feuerrot seidenmatt

@3 Fiery red silk matt

® Rouge feu satiné mat

@ Vuurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

@R ||dred silkemat

@ |ldrad silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIM WeNKOBUCTO-MaToBbIN
® Dﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé cervend I|E:n1né matny

@D T(izpiros, fakdsel |y]rn'\es

@ Ohniva ¢ervena hodvabne matny
& Rosu aprins satinat

[ UH-IEHOHE!)BQHU KOMNpUHEHOMAETOBO
@D Ognjeno-rdeca svileno-mat

@D KOKKIVO (PTIGE OOTIvE

@ Alev kirmizist ipeksi mat

99g§

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@& Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metdlico

@B Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHUIA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metdl

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@D ANYMUHWIA METANNK
@ Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio PETAAMKO
@ Aluminyum grisi metalik

@ Erdfarbe matt

@ Earth matt

@ Couleur terre mat
@ Aardkleur mat

@ Color terra opaco

@ Marron tierra mate
@D (astanho terra mate
@® Jordfarve mat

® Jordbrun matt

@® Jordfarg matt

@ Maanruskea matta
@ 3emeNbHbIA MaTOBbINH
@ Ziemisty matowy
@ Zemité hnédd matny
@ Foldszing, fénytelen
@ Zemito hnedd matny
@ Maro pamantiu mat
&3 3emHokadsso MaToso
Zemeljska-barva mat
@B Koupé yrjivo par

@ Toprak kahvesi mat

® Schwarz matt
@D Black matt

@ Noir mat

@ 7wart mat

@ Nero opaco

& Negro mate
@ Preto mate

@R Sort mat

@ Sort matt

@D Svart matt

@ Musta matta
@D YEpHDBIIH MaTOBbIIA
@ (zarny matowy
@ (Cernd matny
@D Fekete, fénytelen
&® (ierna matny
@ Negru mat

& YepHo MaToBO
@ (rna mat

@ Maupo por

@® Siyah mat



®B Kundenservice:

: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieflich Ihren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Custoner Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany lgonl'yf for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

®® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@& Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributoren.

@ Nicht bendtigte Teile
@ Parts not used.
@ Pieces non utilisées.
@D Niel benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.
& Piezas no utilizadas.
® Pefas nao utilizadas.
®® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
& Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
@D Heucnonb3yemble fetani.
@ Niepotrzebne czesci.
@& Nepotiebné dil\r.
@D Szikségtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.
@ Piese care nu sunt necesare.
ED HeHysHW feTaing.
g mepotrebni deli. :

N XpnoiponoiodpEva pépn.
[ Gere’idi olmayan pargalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopaepxkn knueHtos: www.revell-service.de nniu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrux CTpaH CneayeT 06paliathes MCKNIOYMTENHO K
CBOEMY NOCTaBILIWKY WAK AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawa lub
dystrybutorem.

@ 7akaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@&® Idkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (jba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdiantul dvs. sau distribuitorul.

€3 Otaen 33 o6cnyKeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCHUKW OCTBHaNM AbPKaBU (e (BLP3BAIATE (AMO C Bawms AMAbp unn
ANCTPUOYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa funnpémnong nedomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yix DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC RANEC XWPEC EMKONWVIOTE AMOKAEIOTIKG e TOV £Umopo i Tov
QVTINPOOWITO TG MEPIOXTC oo,

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribOtériindze bagvurun.
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